
Завтра в зале Дома Советов начнет свою ра-

боту пятая Всесоюзная межвузовская лермонтов-

ская конференция.

Жизнь и творчество великого поэта Михаила

Юрьевича Лермонтова тесно связаны с Кавка-

зом. Еще подростком впервые увидел он бело-

снежные вершины, услышал звенящий шум гор-

ных рек и водопадов, познакомился с гордыми и

свободолюбивыми горцами. Офицером М. Ю.

Лермонтов участвовал в военных походах, и

всюду поэт находил темы для своих замечатель-

ных произведений. На Кавказе, под Пятигор-

ском, трагически оборвалась жизнь поэта.

Вот почему горячим одобрением встречено ре-

шение оргкомитета провести пятую Всесоюзную

лермонтовскую конференцию на Кавказе, в горо-

де Орджоникидзе.

Представительные форумы лермонтоведов ста-

ли доброй традицией.

На каждой конференции   ведущие лермонтове-

ды страны подводили итоги в изучении творче-

ства великого поэта, намечали пути новых твор-

ческих поисков.

Пятая конференция наиболее представитель-

на и по числу участников, и по широте поста-

новки докладов и сообщений о новом в : изуче-

нии жизни и творчества М.  Ю. Лермонтова,

В конференции примут участие видные лермон-

товеды страны. С докладами выступят профес-

сор МГУ, заведующий кафедрой русской литера-

туры XIX века А. Н. Соколов, доцент ЛГУ В. А.

Мануйлов, заведующий кафедрой русской лите-

ратуры Тбилисского государственного универси-

тета В.  С.  Шадури  и другие.

С докладами и сообщениями выступят и наши

лермонтоведы — кандидаты филологических на-

ук Д. А. Гиреев и А. А. Хадарцева, старший

преподаватель пединститута М. Т. Лукашенко.

Подготовили сообщения  и   студенты    института.

Трудно       себе

представить     рус-

скую     литературу

без     Лермонтова,

без  его нежных  и

пламенных стихов.

Его  мятежный дух внес в  нее свой,

особый стиль. В его творчестве — поэ-

зия  борьбы за свободу, за человече-

ское счастье.  В  его творчестве —сила

и глубина лучших  традиций русской

классической литературы, и вместе с

тем гений поэтического новаторства,

которое .  сыграло    огромную  роль в

дальнейшем развитии не только рус-

ской,  но и  других   литератур.

Трудно переоценить значение твор-

чества Лермонтова для развития

кавказских литератур и, в частности,

осетинской. Неоднократно побывав

на Кавказе, Лермонтов полюбил, го-

ры, проникся их поэзией, и эта лю-

бовь придала очень своеобразный ко-

лорит значительной, пожалуй, даже

главной части его произведений. Это

не могло не вызвать отклика в серд-

цах горцев.

Коста Хетагуров, чья муза выра-

жала честь, разум и волю осетинско-

го народа, пронес через все царские

рогатки венок от осетинского юноше-

ства, к подножию памятника Лер-

монтову,

С риском для личной свободы он

выступил на открытии этого .памят-

ника 16 августа 1889 года и прочитал

широко известное теперь стихотворе-

ние, посвященное поэту, столь схо-

жему с ним судьбой.

К мавзолею искусств, в храм

науки святой

С ним пойдешь ты доверчиво,

смело,—'

,  обращаясь к Отчизне своей, гово-

рил      Хетагуров    о    лермонтовской

поэзии,—

С ним научишься ты быть готовой

на бой

8а великое, честнее дело, —

звучал уже революционным призы-

вом голос Коста, который затем вы-

разил      уверенность    в    бессмертии

поэта:

Не умрет, не поблекнет в тебе

уж тогда

Его образ задумчивый, гордый,

Й в ущельях твоих будут живы

всегда

Его лиры могучей аккорды.

/ Горное эхо подхватило последние

слова поэта и до сих пор повторяет

их- на разные голоса. Аккорды лер-

монтовской лиры сопровождают все

последующее развитие осетинской

литературы.

Один из младших современников и

первых издателей Хетагурова Григо-

рий Иванович Дзасохов проявлял

большой интерес к творениям вели-

чайших русских классиков, которым

посвятил целый ряд статей, подпи-

санных как его именем и фамилией,

так и различными псевдонимами. В

личном его архиве сохранилась вы-

резка из газеты со статьей под на-

званием   «Бессмертное прошлое»,    в

Могучие аккорды
которой автор освещает вопросы,

связанные с пребыванием на Кавказе

Пушкина, Бестужева, Лермонтова и

Толстого; они, как пишет автор,

«знали, чем люди живы... Поэтому

они едва ли будут забыты».

Известный осетинский писатель Цо-

макТадиев еще в 1915 году в своей

лекции о Лермонтове подчеркивал

именно свободолюбивые мотивы в

его творчестве; он восхищался сме-

лостью поэта в выражении его сво-

бодолюбивых устремлений, что было

не менее смело в условиях предрево-

люционной России. Цомак горько

оплакивает безвременно погибшего

поэта. Он писал:

...«когда уже окончательно созрел

гений Лермонтова, когда он уже меч-

тал, что слово поэта будет

«Как божий суд носиться

над толпой,

И отзыв мыслей благородных

*   звучать,

Как колокол на башне вечевой

Во дни торжеств и бед народных,

злая пуля оборвала эту дорогую

для России жизнь. Ранней смертью

погиб Пушкин, еще более ранней

смертью—Лермонтов, и истинными

виновниками их гибели были не Дан-

тес, убивший Пушкина, не Мартынов,

убивший Лермонтова; истинным ви-

новником был весь гнетущий, давя-

щий и гибельный для таких людей

строй тогдашней крепостной России».

Вот какую смелость мысли пробу-

ждал в осетинской литературной сре-

де образ Лермонтова.

Сейчас, когда творчество Лермон-

това получило самое широкое при-

знание народов нашей страны, когда

имя его называет «всяк сущий в ней

язык», когда популярность его вышла

далеко за пределы нашей Родины,

влияние его творческих традиций

стало еще шире и глубже. Творчество

Г. Цаголова, Нигера, М. Камбердие-

ва, Г. Малиева развивалось под

большим влиянием Лермонтова. Мно-

гие современные осетинские писатели

учатся у него поэтическому мастер-

ству. Нам близка героика его обра-

зов, зовущих на подвиг, нам импони-

рует его безграничная любовь к Ро-

дине, подлинный интернационализм

и гуманизм его творчества.

Поэт Георгий Кайтуков в стихотво-

рении «М. 10. Лермонтовы бадагн»

приносит свою «лирическую дань» па-

мяти мятежного поэта. В стихотво-

рении же «Хох-Машукзвн», олицетво-

ряя Машук, он обращается к нему с

укором за то, что он позволил убить

на себе Лермонтова.

К стихотворению «Мигътае» Кайту-

ков берет эпиграфом стих Лермонто-

ва «Тучки небесные, вечные странни-

ки».

На мотивы,   сходные   с мотивами

«Демона», Харитон Плиев пишет поэ-

му «Арагуи», а поэт Михаил Цирихов

в стиле Лермонтова .пишет поэму

«Мститель».

Лучшие осетинские писатели и пе-

реводчики перевели на осетинский

язык целый ряд произведений Лер-

монтова, отдавая преимущество тем,

которые посвящены Кавказу.

Одним из первых переводчиков

был Б. Гуржнбеков, в сборник ко-

торого издания 1902 года входил пе-

ревод стихотворения «Тамара» на

дигорский диалект осетинского язы-

ка. Начиная с 1915 годаІ трижды бы-

ла издана сказка «Ашйк-Кериб» на

осетинском языке, четыре раза «Ге-

рой нашего времени» в переводе

X. Цомаева; вышло в с|ет несколько

сборников переводов стихотворений

и поэм, среди которых следует отме-

тить прекрасные переводы Дабе Мам-

сурова «Мцыри», Хадзыбатыра Арда-

сенова, Нафи Джусоева,и других.

Так продолжают свою бесконечную

жизнь могучие аккордь^ Лермонтов-

ской лиры в Осетии.

А. ХАДАРЦЕВА,
кандидат филологических наук.
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М. Ю. ЛЕРМОНТОВ.

К А В К А 3
Хотя я судьбой на заре моих дней,

О южные горы, отторгнут от вас,

Чтоб вечно их помнить, там надо

быть раз:^:..

Как сладкую песню отчизны моей,

Люблю я Кавказ.

В младенческих летах я мать

потерял.

Но мнилось, что в розовый

вечера час

Та степь повторяла мне

памятный глас.

НШПШШШПШШШГН

СЛАВНЫЕ

А\. Ю. Лермонтову
Он, как солнце горит, он алмазом сверкает,

Мой ликующий, радостный, снежный Кавказ.

Кто войдет в мирный дом, кто в горах побывает,

Знаю твердо: сюда он вернется не раз.

И тебя этот край взволновал и встревожил,

Песен чудных ты много ему посвятил;

Под пером твоим синий Кавказ   словно   ожил

И. на творческий подвиг тебя вдохновил.

Он встречал тебя гулом седых водопадов,

Перекличкой орлов у зубчатых вершин,

Изумлял  тебя шумом  звенящих каскадов,

И рождались стихи у глубоких теснин.

'Жар любви в них и удаль, и месть, и коварство,

И могучего Мцыри воинственный пыл.

Ты в стихах заклеймил тиранию и рабство,

В свой безрадостный век произвол "осудил.

И стихов твоих пламенных дивная сила                   \
С нами всюду, всегда, повседневно в строю.                \

И когда над страною насилье царило,

И в годины ненастья в тяжелом бою.

И .сейчас, когда сердце поет и ликует,

Когда плечи расправил хозяин — народ,

Твоя дума сбылась, и мечта торжествует,

И легко нам идти с твоей песней вперед.

В.  ЦАЛИКОВА,

учительница.

Организация пятой! Всесоюзной

лермонтовской конференции в гор.

Орджоникидзе не случайна. Наш го-'

род и его окрестности щючно вошли

в жизнь и творчество великого поэ-

та. Лермонтов, неодновЬатно совер-

шая поездки в Тифлис! ііо Военно-

Грузинской дороге, проізжал через

Владикавказ. Именно з^есь .произо-

шла последняя встреча Максима
Максимовича с Печориным. Замеча-

тельные стихи Лермонтова «Дары

Терека», «В глубокой теснине Дарь-

яла», «Два великана» 'и другие на-

веяны поэту окрестностями Влади-

кавказа.                                     /

Поэтому понятен и тот большой

интерес к изучению Еавказсідоі те-

матики в творчестве Лермонтова, ко-

торый проявляли и продолжают про-

являть работники кафе,чн>! русской

литературы старейшего на Север-

ном Кавказе Севоро-Ос пшского го-

сударственного педагогического ин-

ститута имени \і. Л. Хетагурова.

Кафедру русской литературы на-

шего института долгие годы воз-

главлял профессор Леонид Петрович

Семенов— один из выдающихся лер-

монтоведов Советского Союза. На

протяясении всей своеіі многолетней

творческой деятельности Л. П. Се-

менов работал над изучением твор-

: чества Лермонтова, уделяя особое

I внимание кавказской чеме в произ-

■  ведениях поэта, а также    влиянию

■  Лермонтова на великого осетинского

поэта Коста Левановича Хетагурова.

Л. П. Семенову принадлежит око-

ло, 30 статей, посвященных изуче-

нию Лермонтова, среди которых та-

кие, как «Лермонтов и Лев ^Тол-

стой», «Лермонтов на Кавіазе»,
«Лермонтов и Коста», «Лермонтов и

фольклор Кавказа», «Мотивы гор-

ского фольклора и быта в поэме Лер-

монтова «Хаджи-абрек» и  другііе.

Любовь и интерес к Лермонтову

,Т. П. Семенов ■ сумел передать и

своим ученикам, большинство из ко-

торых продолжает работу над твоЬ-

честввмглоэта. Доцент Б. И. Канди-

ев, принявший у Леонида Петровича

кафедру русской . литературы, на-

писал ряд статей о Лермонтове:

«Лермонтов в оценке Белннскто»,

«Маскарад — драма М. 10. .Лермонто-

ва», «Нййьіе материалы о дуэли и

гибели М. 10. Лермонтова» и другле.

Кавказским мотивам в лирике

Лермонтова посвятил свою статью

старший преподаватель М. Т. Лу-

кашенко.

Методист кафедры старший пре-

подаватель А. Т. Конокотина напи-

сала ряд методических статей об

изучении произведений Лермонтова

в национальной школе: «Изучение

«Мцыри» в 8 классе средней шко-

лы», «Изучение «Песни о купце

Калашникове» в старших классах

средней школы», «Изучение лирики

и поэм Лермонтова в старших клас-

сах национальной школы».

За это люблю я вершины тех скал,

Люблю я Кавказ.

Я счастлив был с вами, ущелия гор,

Пять лет пронеслось: все тоскую

по вас.

Там видел я пару божественных

глаз;

И сердце лепечет, воспомня

тот взор:

Люблю я Кавказе

1IIM.     ....імПНІЩШШШМ|П"!Щ!иіІІІ!ШиШІі[

Многие сотруд-

ники кафедры ли-

тературы в своих

диссертационных

работах исследовали проблемы твор-

чества Лермонтова. Так, основой

кандидатской диссертации доцента

М. Т. Ефимовой явилась историче-

ская тема в творчестве Лермонтова,

а кандидата филологических наук

Д. А. Гиреева — «Демон» М. К).

Лермонтова».-

Работники кафедры, занятые ис-

следованием творчества К. Л, Хета-

гурова, — кандидат наук Г. И.

Кравченко и доцент 3. М. Салагаева

— уделяют в своих работах большое

внимание вопросу влияния М. Ю.

Лермонтова на творчество великого

осетинского поэта К. Хетагурова.

В данное время особенно большую

работу по исследованию творчества

М. 10. Лермонтова ведет Д. А. Ги-

реев, являющийся членом оргкоми-

тета пятой Всесоюзной лермонтов-

ской конференции. Известны такие

работы Гиреева, как «Лермонтов в

Пятигорске», «Белинский и" Лермон-

тов», «Поэма М. 10. Лермонтова

«Демон», «Поэма М. Ю. Лермонтова

«Мцыри» и другие. Д. А. Гиреев

ведет спецсеминар, посвященный

Лермонтову, на филологическом фа-

культете.

Будем надеяться, что хорошие

традиции изучения Лермонтова в

институте продолжат наши воспи-

танники.

И. ПИСАРЕНКО,

старший преподаватель кафед-

ры литературы педагогического

института.

Северо - Осетин-

ский музыкально-

драматический те-

атр к лермонтов-

ским дням решил подготовить од-

но из первых драматических про-

изведений поэта — трагедию «Ис-

панцы» в переводе Гриш Плиева.

Это юношеское произведение Лер-

монтова проникнуто его молодым,

буйным, героико - романтическим

темпераментом.

В основе трагедии революцион-

ная идея: протест против всякого

проявления социального зла, на-

ционального угнетения и насилия

над человеком. О своем замысле

Лермонтов в 1830 году делает

запись: «В Америке— дикие, угне-

тенные испанцами». Это свиде-

тельствует о том, что первоначаль-

ный замысел трагедии об испан-

цах-угнетателях был связан с

темой завоевания Америки евро-

пейцами.

В' трагедии изображена Испа-

ния периода особенно жестокой

инквизиции XV— XVII веков, без

точной исторической    хронологии.

ВСТРЕЧА € ПОЭТОМ
Гуманистический пафос трагедии

тесно связан с прогрессивным те-

чением как в Западной Европе,

так и в России первой половины

XIX века. Сама испанская тема

является характерным проявлени-

ем того интереса передовой части

русского общества к Испании, ко-

торый особенно ярко проявился в

эпоху испанской революции 1820

года.

Подобно передовым людям его

времени, Лермонтов широф инте-

ресовался прогрессивной 'литера-

турой Запада. Он воспринял дра-

матургию Шиллера, как* выраже-

ние идей воинствующего гуманиз-

ма.                             ,*

Содержание испанской трагедии

иносказательно, было отнесено и к

русской действительности. Здесь

Лермонтов выступает как продол-

жатель декабристских традиций в

трудных условиях, сложившихся

после 14 декабря 1825 года.

. Пылкий, свободолюбивый Фер-

нандо — герой трагедии «Испан-

цы», восстает против социальной

несправедливости и насилия над

волей человека и погибает вместе

со своей возлюбленной Эмилией.

Эта гибель благородного героя и

героини неизбежна: слишком не-

равны борющиеся силы, слишком

многочисленны поборники мрака

и реакции. Однако трагическая

развязка драмы— яркий протест

против несправедливости, гнета и

насилия.

Темпераментная сила трагедии

«Испанцы», как выражение пла-

менной души повта, вдохновила

ча серьезную творческую работу

коллектив Северотрсетинского на-

ционального театра.

Но трагедии «Испанцы», так ма-

ло шедшая на сценах театров до

революции и после нее, требовала

лаконического идейного и динами-

ческого разрешения для. постанов-

ки, то есть ноиогЬ сценического

варианта.

В мае    художественный    совет

Министерства   культуры     принял

новый лермонтовский спектакль — '

трагедию «Испанцы».

В своей творческой работе ар-

тисты, художник, композитор, му-

зыканты и танцоры, весь коллек-

тив стремился отразить эпоху:

дух, колорит и характер Испании

конца XVII века.

Добиваясь более яркого вопло- ,

щения авторской   идеи в  образах

и их борьбе, театр решил и свою,

идею: приблизить   события траге-

лчик мировым событиям    наших

дней. Мы постарались в трагедии 1

«Испанцы» сорвать маску с  «гу- 1

манного» империализма, «прогрес- *

сивного» колониализма, капитали- і

стической  цивилизации,  человеко- ,

ненавистнической религии, буржу-

азной демократии, продажной уче-

ности     идеалистической    филосо-

фии. Мы стремились   своим спек-

таклем    вызвать     в зрителе еще '

большее чувство    ненависти, пре- 1

зрения и гнева к угнетателям сво- (

боды   народов,   вызвать     чувство ,

отвращения   к  религиозному мра-

кобесию и ее служителям, еще вы-,

ше поднять чувство любви и ува-

жения к непреклонным борцам за (

честь и высокий моральный облик 1

человека,    борющегося  с   силами I

мрака  и реакции.                           (

Сегодня— премьера, и если зри- (

теля   взволнуют   образы  трагедии '

и ее идея, то театр будет считать, •

что его творческая встреча с Лер-

монтовым состоялась.  Тем .самым

мы с  благодарностью  почтим па-

мять великого поэта.

В. ФОТИЕВ,

режиссер.

Н і               '/'      сцена   из спек-

(слева  направо):   Соррини

артист    РСФСР

К.  С.іанов,      Фернандо — :іасли-

ый артист Северо-Осегинскі)іі

АССР М. Икае

Фото Н. Ботвинника.


